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USER INFORMATION SHEET Complies with the provisions of
the Regulation 2016/425 on Personal Protective Equipment
as brought into UK law and amended and of the designated

standards EN1S0 12312:2022.

USER INFORMATION SHEET IN ACCORDANCE
WITH THE EN IS0 12312-1:2022.

« WARNING: This product is intended to protect users against the risk
of damage to the eyes due to exposure to sunlight. It is not suitable
either for use, or for driving at night, in dim — light conditions, or at
twilight. Itis not suitable for direct observation of the sun or for viewing
of solar eclipses. Not for protection against artificial radiation sources.,
or as safety eyewear against mechanical impact hazards, during which
the sunglasses could break, causing injuries to the face and eyes. If
the filters (sun lenses) or the frame become womn, their replacement
is recommended.

« MARKING and ACCESSORIES: Use only original accessories and

spares.

« FRAME CLEANING AND CARE: Do not use soiled or abrasive cloths.
Use only mild, non-abrasive soap and dry using a clean and soft cloth.
After the use of the frame, store it in its case provided for protection.

« Dedaration of Conformity: Please visit www.marchon.com
and click on the Dedlaration of Conformity link. Please follow the
instructions on the website to obtain your Declaration of Conformity.

« Complies with the provisions of the Regulation 2016/425
on Personal Protective Equipment as brought into UK law
and amended and of the designated standards EN IS0 12312-
1:2022.

How to determine the protection category - “filter category” - of
sunglasses:

On the frame’s inside left wearing temple, the number after the
“4" symbol indicates the lens filter category: the below table shows

the frame’s recommended use, according to its lens filter category

number. In the case of photochromic lenses, using ambient UV to adjust
between categories, there are two numbers after the “#” symbol: the

first number indicates the faded, or lightest, state of the lens, while the

second numberindicates the fully activated, or darkest, state of the lens.
In all cases, if the filter category number is followed by the letter “A",

the sunglasses are not suitable for driving and road use. In the case of

polarizing lenses, the filter category number is followed by the letter
“P". If the frame is equipped with accessory lenses, their filter category
number will be indicated on the left lens.

o

EN 150 12312-1:2022 STANDARTINA
GORE BILGI NOTU
« UYARI: Bu iiriin, kullanicilan giines 1sigina maruz kalma nedeniyle
gozlerin zarar gormesi nsklnden kcrumak |§|nt anmistr. Ge(e, Io;
|§|kta

INFORMATION SOM TILLHANDAHALLS FORENLIGT
MED I1SO-STANDARDEN 12312-1:2022
« VARNING: solglasogonen dr avsedda for att skydda dess
anvandare frén dgonskador orsakade av en exponering for solljus.

esin dogrudan gozlenmesi icin veya giines tutulmalannin
gorunlulenmes| icin uygun degildir. Suni radyasyon kaynaklarindan
korunmak icin kullanilmamalidir karsi koruma gozliigii olarak veya
giines gozliiklerinin kinlabilecedi ve yiiziin ve gozlerin yaralanmasina
neden olabilecek mekanik carpma tehlikelerine Karsi giivenlik
gozligii olarak da tasarlanmamistir. Filtreler (giines mercekleri) veya
qerceve asinmigsa dedgistirilmesi onerlir.

+ MARKALAMA ve AKSESUARLAR: Sadece orijinal aksesuarlan ve
yedek parcalan kullaniniz.

« CERCEVENIN TEMIZLIK VE BAKIMI: Kirli veya agindinci bezler
kullanmayiniz. Yalnizca yumusak, asindirici olmayan sabun kullaniniz
ve temiz ve yumusak bir bez kullanarak kurulayimiz. Cerceveyi
kullanimindan sonra, verilen koruma kutusunda saklayiniz.

« Uygunluk Beyan:: Liitfen www.marchon.com adresini ziyaret
ediniz ve Uygunluk Beyani baglantisin tiklayiniz. Liitfen Uygunluk

Beyaninizi almak icin web slteslndekl talimatlan izleyiniz.

« 2016/425 sayih Avry Yonetmeligine ve EN 150 12312-

1:2022 normuna uygun iriin.

Giines gozliiklerinin koruma kategorisi - “filtre kategorisi” - nasil
belirlenir:

Cercevenin sol tarafindaki sakak kismindaki “#” semboliinden sonraki
say! lens filtresi kategorisini gdsterir: asagidaki tablo lens filtresi
kategori numarasina gore cercevenin onerilen kullanimini gosterir.
Fotokromik mercekler olmasi durumunda, kategoriler arasinda
ayar igin ortam UVsini kullanarak, “#" semboliinden sonra iki sayt
vardir: ilk say, mercegin soluk veya en hafif durumunu gdsterirken,
ikinci sayi tam olarak aktif hale gelirken, veya en karanlik, mercegin
durumu isaret eder.

Her durumda, filtre kategori numarasini “A” harfi izliyorsa, giines
g siiriis ve yol kullanimi igin uygun degil anlammna  gelir.
Polariz P"harfiizler. Cerceve
aksesuar mercekleriyle donatilmissa, filtre kategori numarasi sol
mercek iizerinde gosterilecektir.

lampar sig inte for bruk eller bilkoring nattetid,
under forhdllanden med dalig belysning, samt vid gryning och
skymning. Solglaségonen ér olampliga for att titta direkt pa solen
eller for ett direkt betraktande av solformarkelser. Fér inte anvandas
som skydd mot artificiell stralnmg eller mot risken for mekanisk
kollisi harsonder ha skada pa ansikte
och dgon. Om solfiltren eller bagarna slits ut rekommenderar vi att
man byter ut dessa.
« MARKNING OCH TILLBEHOR: Anviind bara originalreservdelar.
« RENGORING OCH SKOTSEL AV SOLGLASOGONEN: anvind
inte trasor som ar smutsiga eller som har slipyta. Anvand vanligt
forekommande rengdringsmedel utan fritande effekt och torka av
med en mjuk och ren trasa. Efter att ha rengjort solglasgonen ska
man lagga tillbaka dessa i fodralet som medfdljde produkten for att
skydda mot oavsiktlig skada.
« Intyg om Overensstimmelse: dokumentet kan lisas online via
lanken. www.marchon.com. Knappa in modellnumret som finns
stamplat pa bégen.
« Produkten ar forenlig med EU-forordningen 2016/425 och
med IS0-standarden 12312-1:2022.
Sa kénner du igen skyddsklassen, “filterkategorin’, for dina
solglasdgon:
Pa den vanstra bagens insida anger siffran efter symbolen # aktuell
filterkategori. Tabellen nedan anger rekommenderad anvéndning
beroende pa filterkategorins siffra. | handelse av fotokromatiska
linser efterfoljs symbolen # av tvé siffror dar den forsta siffran
anger filterkategori i det ljusa laget och den andra siffran anger
filterkategori i det morka laget. For samtliga fall galler att om
filterkategorins siffra foregér bokstaven “A” s ar glasdgonen inte
lampliga for att anvandas pa vag och vid krning. Om solglasdgonen
har polariserande linser kommer bokstaven P att visas. Om
0 har tillbehdrslinser kommer dessa: isi
attanges pa vanster lins

INFORMATIVNO OBVESTILO NA OSNOVI STANDARDA

EN 150 12312-1:2022
« OPOZORILO: ta \zdelek je namenjen temu, da uparabmka zasit
pred ja oi zaradi i j sonni

svetlobi. Ocala niso primerna za uporabo ali voznjo ponoci, pri nizki
svetlosti in ob mraku. Niso primerna za neposredno opazovanje sonca
ali sonénih mrkov. Ni primeren za zas¢ito pred umetnimi viri sevanja
ali pred mehanskimi trki, ki bi lahko povzrocili zlome, rane na obrazu
inv oceh. V primeru obrabe filtrov ali okvira vam priporo¢amo, da jih
zamenjate.

« OZNAKA in DODATKI: Uporabite samo originalne nadomestne
dele.

- CISCENJE in NEGA OKVIRA: ne uporabljajte umazanih ali
abrazivnih krp. Uporabite navadne nevtralne detergente, posuite z
mehkoin cisto krpo. Po uporabi okvira ga shranite v ustreznem etuiju,
da ga zasitite pred nakljucno Skodo.

« Izjava o skladnosti: dokument je na voljo s klikom na spletni
naslov www.marchon.com. Nato vnesite Stevilko modela, ki je
oznacena na okviru.

« Izdelek je skladen z Uredbo (EU) 2016/425 in standardom EN
150 12312-1:2022.

Kako ijo zascite, ijo filtra”
svojih sonénih ocal:

Na notranjem delu leve rocke Stevilka po simbolu # oznacuje
kategorijo filtra: v spodnji preglednici je navedena uporaba,
ki je priporocena glede na Stevilko kategorije filtra. V primeru
fotokromaticnih le¢ sta po simbolu # oznaceni dve Stevilki: prva
oznacuje kategorijo filtra v svetlem stanju, druga pa v temnem
stanju.V vseh primerih, ce po stevilki kategorije filtra je oznacena crka
“A"pomeni, da ocala niso primerna za uporabo na cesti in med voznjo.
V primeru, da sta na okvir vgrajeni polarizirani leci, bo oznacena
&ka"P”. Ce je okvir opremljen z dodatnimi le¢ami, bo njuna itevilka
kategorije filtra oznacena na levi leci.

INFORMACNY LIST POUZIVATELA V SULADE S
EN 150 12312-1:2022

. UPOZORNENIE Tento vyrobok je urceny na ochranu pouZzivatelov
pred poskodenia odi spo: ym  vystaveniu
sinecnému ziareniu. Nie je vhodny na pouzitie ani na jazdu v nodi, za
slabyich svetelnych podmienok alebo za simraku. Nie sii urcené ako
ochrana pred umelymi zdrojmi Ziarenia, alebo ako ochranné okuliare
proti mechanickému nérazu, pocas ktorého by sa slnecné okuliare
mohli rozbit, co by spdsobilo zranenia tvre a odi. Ak sa filtre (sinecné
S030vky) alebo ram opotrebujd, odporiica sa ich vymena.

« OZNACENIE a PRISLUSENSTVO: Pouzivajte len originlne
prislusenstvo a nahradné diely.

« CISTENIE A STAROSTLIVOST 0 RAM: NepouZivajte znecistené
alebo abrazivne handricky. PouZivajte len mierne, neabrazivne mydlo
avysuste pomocou Cistej a méakkej handricky. Ram po pouZiti ulozte
do puzdra, ktoré je urcené na jeho ochranu.

« Vyhlasenie o zhode: Navitivte odkaz www.marchon.com a
kliknite na odkaz na vyhldsenie o zhode. Na ziskanie vyhlasenia o
zhode postupujte podla pokynov na webovej stranke.

«Vyrobok je v siilade s nariadenim Eurdpskej tinie 2016/425 a
normou EN IS0 12312-1:2022.

Uréenie kategdrie ochrany - kategérie filtra” — sInecnych
okuliarov:

Na vnitornej Casti lavej noznice ramu oznacuje Cislo za symbolom
# kategoriou filtra SoSoviek: nizsie uvedend tabulka zobrazuje
odportcané pouZitie ramu podfa Cisla kategdrie filtra SoSovky. V
pripade fotochromatickych SoSoviek st pri poutiti vonkajsieho UV
Ziarenia na Gpravu medzi kategdriami za symbolom # uvedené dve
Gisla: prvé Cislo oznacuje vyblednuty alebo najsvetlejsi stav Sosovky
adruhé ¢islo oznacuje plne aktivovany, alebo najtmavsi stav Soovky.
Vo v3etkych pripadoch plati, ze, ak po Cisle kategorie filtra nasleduje
pismeno A", snecné okuliare nie sii vhodné na jazdu a pouzitie na
ceste. V pripade polarizacnych SoSoviek je za cislom kategdrie filtra
uvedené pismeno ,P". Ak je ram vybaveny doplnkovymi So3ovkami,
ich cislo kategdrie filtra bude uvedené na lavej So3ovke.

PL

KARTA INFORMACYJNA DLA UZYTKOWNIKA ZGODNA
ZNORMAEN 150 12312-1:2022

« UWAGA: Ten produkt ma na celu ochrone uzytkownikow przed
ryzykiem uszkodzenia oczu z powodu ekspozydji na swiatto stoneczne.
Produkt nie nada]e slg do uzytkowania i pvowadzema pcjazduw wnog,
r Jub o zmierzchu. Ni
obserwagji storica ani do ogladania zacmieri storica. Nie s3 przeznaczone
do ochrony przed sztucznymi Zrédfami promieniowania ani zagrozeniami
mechanicznymi; okulary przeciwstoneczne moga bowiem pofamac
sie, powodujc obrazenia oczu i twarzy. W przypadku zuzydia filtrow
(soczewek przeciwstonecznych) lub oprawek zaleca sig ich wymiane.
« OZNAKOWANIE | AKCESORIA: Uzywac tylko oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. )
« CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA OKULAROW: Nie uzywac zabrudzonych
lub szorstkich Sciereczek. Uzywac tylko fagodnego mydta bez Srodkow
Sciernych. Wycierac czysta i migkka szmatka. Przechowywac w futerale
ochronnym.
« Deklaracja zgodnosci: Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie
www.marchon.com, w zakladce ,Deklaraja zgodnosci”. Aby uzyskac
dokument, nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami na stronie
internetowej.
« Produkt jest zgodny z rozporzadzeniem U
2016/425 i spetniaja norme EN 150 12312-1:2022.
Okreslanie kategorii ochrony (kategorii filtra) okularow
przeciwstoneaznych:
Po wewnetrznej stronie lewego zausznika okularéw, za symbolem
A" umieszczony jest numer okreslajacy kategorie filtra soczewki. W
tabeli ponizej przedstawiono zalecane zastosowanie oprawek, zgodnie
z numerem filtra soczewek. Kategoria soczewek fotochromowych
chroniacych przed promieniowaniem UV okreslona jest dwoma cyframi
umieszczonymi za symbolem ,#": pierwsza cyfra wskazuje najjasniejszy
stan soczewki, a druga stan w petni aktywowany, czyli najciemniejszy.
Jezell zanumerem filtra umieszczona jest Iltera,,A” oznaczato, Ze okulary
ne nie nadaja si W przypadku
soczewek polaryzacyjnych po numerze kategorii filtra znajduje sie Inera
P" Jesli okulary posiadaja dodatkowe soczewki, numer kategorii filtra
wskazany jest na lewej soczewce.

Europejskiej
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Jeigu akiniy stiklai yra fotochromatiniai, aplinkos UV spindulius

INFORMACIJA NAUDOTOJUI PAGAL STANDARTA
ENISO EN 1S0 12312-1:2022

« JSPEJIMAS: Sis gaminys yra skirtas naudotojams siekiant
apsaugoti jy akis nuo Zalingo saulés Sviesos poveikio. Netinkami
naudoti naktj, taip pat vairuojant naktj, esant silpnam apsvietimui
ir (arba) temstant, sutemus. Netinkami tiesiogiai stebéti saule ar
saulés uztemimus. Sie akiniai néra skirti apsaugai nuo dirbtiniy
spinduliuotés Saltiniy, nesukurti ir neskirti akiy apsaugai nuo
mechaniniy smigiy, kuriy atveju akiniai gali suduzti, suzalodami
veida bei akis. Susidévejus lesiams (filtrams) ar rémeliams,
rekomenduojame juos pakeisti naujais ZENKLINIMAS IR PRIEDAI
Naudokite tik originalius atsarginius priedus.
« REMELIY VALYMAS IR PRIEZIURA. Valymui nenaudokite nesvariy
arabrazyviniy audiniy. Naudokite tik drégna audinj ir neutraly valiklj,
nusausinkite minksta $varia audinio skiaute. Po naudojimo akinius
jdekite j pateikta apsauginj dékla ir jame laikykite.
« Atitikties deklaracija. Apsilankykite svetainéje www.marchon.
com ir paspauskite nuoroda ,Atitikties deklaracija”. Norédami
atsisiysti  atitikties deklaracija, laikykités tinklalapyje pateikty
instrukeijy.
+ Gaminys atitinka Europos Sajungos Reglamento Nr.
2016/425 ir EN 150 12312-1:2022 damniojo standarto
reikalavimus.
Kaip atpazinti akiniy nuo saulés apsaugos ir filtro
kategorijas.
Vidinje kairés akiniy kojelés puséje po # simbolio esantis skaicius
nurodo filtro kategorijos numerj, kurj rasite toliau pateiktoje lenteléje
kartu su naudojimo rekomendacijomis pagal filtro kategorija.

naudojantys kategorijoms reguliuoti, po # simbolio rasite i$ dviejy
skaitmeny sudaryta skaiciy, kuriy pirmasis nurodo leSiy Sviesiausiaja
biiseng, 0 antrasis — tamsiausiaja biiseng.

Visais atvejais, jei po filtro kategorijos numerio rasoma raide ,A",
akiniai nuo saulés yra netinkami naudoti kelyje ir vairuojant. Jeigu
akiniai yra su poliarizuotais stiklais, bus nurodyta raidé ,P". Jeigu
akiniai yra su jprastais stiklais, ju filtro kategorija bus nurodyta ant
Kairiojo stiklo.

NAHPOOOPIEZ XPHEHE ZYMOQNA ME TO NPOTYNO
EN IS0 12312-1:2022

« MPOEIAOMOIHEH: Auto To mpoiév mpoopiletar yia Ty mpootacia Twv
Xpnotav and Tov kivbuvo BAang ota pdria Adyw ékBeang ato nhiakd gu.
Auté o mpoiov dev efvar kataMnho oUTe yia Xprion oUTe yia vuyTep}
nﬁn’vnnn, 3 nuvsnm ayudpol — yapndol guiool 1 oTo Aukdgug. Aev
eivat katiMindo yia dyiean mapaxohodBnan Tou nhiov fj nhiakav zkamv
Ta yuahd autd Aev nponpx(nwm Via Iy Tpootacia and m]y:( TG
aktoBohiag 1 w¢ éo0 mpooTaviag am KIVGIVOUS WYaVIKGY KPODTEWY Moy
B pmopotoav va mpokaécouy o omdaiyo Twv y uaMv niov, Tpaupatiloviag
To mpdowno kai T pdva. Edv Ta giktpa (paoi nhiov) f o okehetd umogToly
@Bopd, ouVIOTATaI N QVTIKATAOTAOH TOUG.
+ THMANZH kar A=EZOYAP: Xpnotyoroieite povo avBevikd ageooudp Kat
QVTAAGKTIKQ.
« KAGAPIZMOX. ZKEAETOY KAI OPONTIAA: My xpnatporoeite Aepwpiéva
1) Newavtika mavid. Xpnatonoteite Jovo fjmo Kat ) Alaviiko oamobvt Kat
OTEyVOVeTe jie éva kaBapo Kat pahako mavi. Metd v xprion Tov okeherod,
QuAGETe Tov o) enm TIpooTasiag Tov.
« Dijhwon Emokegbeite 10 oM Kal Kavte
KNK 01OV uuvé:upo ¢ Adwong Zuppopgwory. AkohouBriote T odnyiec
TIoU Tapéyovtal otov 10Ttono yia T Ajyn ¢ Ahwong Zuppdpguanc Twv
yuah@v oag.
« To mpoidv ouppoppaverar pe tov Kavoviopd g Evpwnaikiic
‘Evwon¢ 2016/425 kat o mpotumo EN IS0 12312-1:2022.
Nwg va avayvwpioete T Kamyopia mpootasiag — «katyopia
@iktpou» - Twv yuahiv nhiov:
110 E0WTEPIKO |1EPOG To apioTePoU Bpayiova Tou okeNeTou, o apipog petd
70 obppoho # umodeikviel v katnyopia pikTpou Tov paKol: 0TV TAPAKATW
TVAKA QVaYPAQETal 1) CUVIOTGEVT XPjon Tou OKENETOU, OUNQVA e Tov
apiByo katnyopiag Tou w{hpou paKov. Z¢ mepimwon wmmxpmum‘uv PAKAY,
Kot fdoet Twv unepixduv aktivay nepiBiklovoc yia v npogappoyr} petaty
Katnyoplay, undpyowv 0o apibyioi petd To odBoho #: o mpatog upmuo(
unodetkviet To mo anad piktpo, Snhadii To giktpo pie T Mo avoiyTxpw
BlaBadpuon, eve o Seutepog apiBpiog To mhipwg evepyorouévo Giktpo,
nadn exeivo e v o akoupoypwn SlaBadian.
I é)\sc TIG TIEPUTTOEIG, GV HeTd Tov apleub Katnyopiag wi}quu egavierat
To ypdpa <A, Ta yvakid nhiov v eivar katéMnha yia xprion otov dpépo
Kat Ya T oBiynon. B¢ mepimruwon nou 0 oKeAerdg éxet nokTikoUg paKou,
0 apibpoc katnyopiac iktpou akohouBeitar amo To ypdppa Py, Edv o
okehetdg diabérer oupminpwpatikobe pakois, o apiBudc katyopiag piktpou
avaypageTal ToV ApIOTEPO GaKd.

KASUTAJA TEABELEHT KOOSKOLAS STANDARDIGA

ENISO EN 10 12312-1:2022
+ HOIATUS! See toode kaitseb silmi péikesevalgusega kokkupuutest
tingitud kahjustuste eest. See toode ei sobi kasutamiseks Gdsel,
norkades valgusoludes ega videvikus. Ei sobi kasutamiseks kaitsena
tehisliku kiirguse vastu eest ega ohutusprillideks mehaaniliste
lookide eest, mille puhul vdivad prillid puruneda ning ndgu ja silmi
vigastada. Kui filtrid (péikeseklaasid) voi raam kuluvad &ra, on
soovitatav need asendada.
« MARGISTUS ja TARVIKUD: kasutage ainult originaaltarvikuid ja
-Varuosi.
« RAAMI PUHASTAMINE JA HOOLDUS: &rge kasutage maardunud
voi abrasiivseid lappe. Kasutage ainult rnatoimelist mitteabrasiivset
seepi ning kuivatage puhta ja pehme lapiga. Pérast raami kasutamist
hoidke seda kaitsmiseks kaasasolevas karbis.
« Vastavusdeklaratsioon: avage veebisait www. mammn com
ja klopsake i lingile.
hankimiseks jérgige veebisaidil esitatud suuniseid.
« Toode on kooskélas Euroopa Liidu maarusega 2016/425 ja
standardiga EN IS0 12312-1:2022.
Piikeseprillide kaitseklassi (filtri kategoor
Raami vasakpoolsel sisekiiljel oimukohal naitab siimboli # jarel olev
number laatsede filtri kategooriat: alumises tabelis on naidatud
raami soovituslik otstarve. vaslavah seIIe ldtsede filtri kategooria
numbrile. F |, mis kasutavad
vahel vegnleenmlseks umbm_sevat LV valgust on siimboli # jarel
de tuhmi voi heledaimat
olekut ning teine number nditab ldtsede taielikult aktiveeritud voi
tumedaimat olekut.
Igal juhul, kui filtri kategooria numbrile jérgneb taht A, siis ei
sobi paikeseprillid soiduki juhtimiseks ja liikluses kasutamiseks.
Polariseerivate ladtsede puhul jérgneb filtri kategooria numbrile
taht P. Kui raamil on lisaldatsed, on nende filtri kategooria number
margitud vasakpoolsele ldatsele.

s

POKYNY PRO UZIVATELE V SOULADU S NORMOU
EN 150 12312-1:2022

« UPOZORNENI: Tento vyrobek je urcen k ochrané uzivateli pred
nebezpecim poskozeni odi zpilisobenym vystaveni slunecnimu zdfeni.
Tento vyrobek neni vhodny ani k béznému pouZiti za tmy, ani k jizdé
autem za tmy, za slabych svételnjch podminek nebo za Sera. Neni
vhodny pro pimé pozorovani slunce nebo pro pozorovani slunecnich
zatméni. Nejednd se o ochranné bryle proti umélymi zdroji zéfeni ani
0 bryle na ochranu proti mechanickému nebezpedi, pfi némz by se
slunecnibryle mohly zlomit a zpiisobit zranéni obliceje a oci. Pokud se
projevi opotiebeni filtrd (slunecnich clon) nebo rému, doporucujeme
Jejich vyménu.
« INACENI a PRISLUSENSTVi: Pouzivejte pouze origindini
prislusenstvi a nahradni dily.
« CISTENI RAMU A PECE: Nepouzivejte znecisténé nebo abrazivni
létky. PouZivejte pouze jemné, neabrazivni mydlo a vysuste pomoci
Cisté a mékké tkaniny. Po pouZiti ulozte ram do piilozeného pouzdra,
které slouzi k jeho ochrané.
« Prohlaseni o shodé: Navstivte www.marchon.com a Kliknéte na
odkaz Prohlaseni o shodé. Pro ziskani Prohlaseni o shodé postupujte
podle pokyni na webové strance.
« Vyrobek odpovida nafizenim Evropské unie 2016/425 a
splfiuji normu EN 150 12312-1:2022.

Jak uréit kategorii ochrany -, kategorii filtri” - sluneénich
yli:

Clslc na levé vnitfni postranici nasledujici po symbolu ,#” oznacuje
kategorii filtru cocky: niZe uvedena tabulka znazorfiuje doporucené
pouiti ramecku podle isla kategorie filtru Cocky. V piipadé
fotochromnich cocek, které vyuzivaji okolni UV pro pechod mezi
odstiny, nsleduji po symbolu ,#* dvé cisla: prvni Cislo oznacuje
nejslabsi, cili nejsvétlejsi stav cocky, zatimco druhé cislo oznacuje pIné
aktivni, nebo také nejtmavsi zabarveni cocky.

Pokud v3ak za Cislem kategorie filtru nasleduje pismeno A", nejsou
slunecni bryle vhodné pro jizdu a pouZiti za jizdy v auté. V pripadé
polarizacnich Cocek za Cislem kategorie filtru nasleduje pismeno,,P".
Je-li rdm vybaven pridavnymi cockami, bude Cislo kategorie filtru
uvedeno na levé cocce.

BRUKERINFORMASJONSHEFTE | SAMSVAR
MED EN 150 12312-1:2022
« ADVARSEL: Dette produktet skal brukes til & beskytte baererne
mot faren for oyeskader pa grunn av eksponering for sollys. Dette
produktet er ikke egnet for bruk, eller for kjoring om kvelden, under
darlig opplyste forhold eller i skumringen. Det er ikke egnet for & se
direkte pa solen eller for & se pé solformarkelser. Beskytter ikke mot
kunstig straling, eller som vernebriller mot mekanisk statfare, hvor
solbrillene kan knuses og forarsake skader pa ansiktet og aynene.

Categoria del filtro/ Filter Category / Simboli/ Symbols /
Catégorie Fitre / Categoria Filtro / Bril Met | Symboles / Simbolos
Zonnefilter Met Categorie/ Filterkategorie | /Symbolen / Symbole
/ Categoria Filtro / Suodatinluokitus / Filtre | /Simbolos / Symbolit
i Kategori / Fénysziird Kat / Fénysziré Kat / | / Symboler / Simboli
Filtre Kategorisi / Filterkategori / Kategorija |/ Szimbolumok /

Filtra / Kategorie filra / Kategoria filtra/Filtro | Semboller / Symboler
Kategorija / FYANIA ME OIATPA KATHTOPIAS. | /Oznake / Symboly /
/PRILLILAATSEDE KATEGOORIA / Kategorie | Symbolika/ Simboliai
Filtru / Filterets kategori / Categoria filtrului / | / suBoha/ Siimbolid

Dersom filtrene (sollinsene) eller innfatningen blir slitt, anbefales fareropun/ Kategoria ia // ;{“";ZT“,{//SX,’;‘;‘;':;
det & skifte dem ut. 7 simboli
« MERKING 0G TILBEH@R: Bruk kun originalt tilbehor og - B
reservedeler. 0 @)
+ RENGJORING 0G PLEIE AV INNFATNING: kke bruk tilgrisede eller L A
slipende kluter. Bruk kun en mild, ikke-slipende spe og tork av med VA
abruke enren og myk klut. Etter bruk av innfatningen, oppbevar den 1 é
i etuiet som folger med for a beskytte den. N ),
« Samsvarserklaering: Vennligst ga inn pa www.marchon. \ / B
com og klikk pa linken for Samsvarserklaeringen. Vennligst folg 2 el
instruksjonene pé nettsiden for  fa din samsvarserkleering. AN
« Produkt som samsvarer med 2016/425 EU-Regulering og R
med EN IS0 12312-1:2022. norm. 3 = 4
Hvordan avgjore ien — N

- vedssolbrillene: TN
P4 innfatningens innside pa den venstre tinningsstangen, indikerer 4 A\ﬁ
sifferet etter “#” symbolet linsefilterkategorien: tabellen hemndev R ]

viser rammens anbefalte bruk, i trdd med linsefilter

Non adatto all

I tilfelle fotokromerte linser, som bruker omgivelsenes UV til & justere
seg mellom kategoriene, star det oppfort to siffer etter “#” symbolet:
det forste sifferet indikerer den bleknede eller lyseste tilstanden ved
lisen, mens det andre sifferet indikerer den fullstendig aktiverte, eller
morkeste tilstanden ved linsen.

1 alle tilfeller, dersom filterkategorisifferet etterfalges av bokstaven
“N, er ikke solbrillene egnet for kjoring eller bruk pé vei. | tilfelle
polariserende linser, falges filterkategorien av bokstaven “P". Dersom
innfatningen er utstyrt med tilbehorslinser, kommer sifferet ved

filterkategorien til & sta indikert pa den venstre linsen.

da e alluso sustrada / Not
stitable for driving and road use / Non adapté
alutilsation sur route et 4 la conduite / Nao
id6neo a0 uso na estrada e & condugdo de
veiculos / Ongeschikt voor het verkeer of op
straat / Nicht kraftfahr- oder verkehrstauglich /
To para el manejo de vehiculos o en carreteras
/i sovellu autolla ajoon tai likennekiyttoon
/Ikke egnet il bilkorsel eller andre former for
korsel pé vej /Nav piemérots lietozanai uz cefa
vai vadot transporta lidzekli / Nem alkalmas
Koziti hasznalatra és gépjarmi-vezetésre n Pl
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/ Araba kullanirken veya her diger yolda
sy T Tategor Feraesi]  BESKRIVNING OCH REKOMMENDERAD Kotegoria i Roegarafive o i ategor APRASYMAS IR NAUDOJIMO S Vogge] Fikategoors ategori it Trerategon e
> N e . | ~ 3 = . . . - . o kullanim igin uygun degildir/ €} limpliga vid
Bl DESCRIPTION AND RECOMMENDED USE g TANIM VE ONERILEN KULLANIM I ANVANDNING: gﬂg%“ OPIS IN PRIPOROCENA UPORABA %Hm OPIS A ODPORUCANE POUZITIE o OPIS | ZALECANE ZASTOSOWANIE p— REKOMENDACLIOS s TNepiypagr Kai CUVIGT@REVN Xpriion i KIRJELDUS JA SOOVITUSLIK OTSTARVE %m:‘ ™ Popis a doporucené pot lky:l: » - BESKRIVELSE OG ANBEFALT BRUK ikining e fr g ey o i# ,
0 | Light tint sunglasses. Very limited reduction of O | Hafifrenk tonu giines g6z1ugu. Giines isnlarinin 0 | Solglaségon med fusa fiter. En mycket begransad 0 | Sonéna ocala svetlmi filr. Omejeno zmanjanje 0 | slne¢né okuliare so svetlym odtieriom. Velmi nizke obme- ) g;“u'i:y:'m‘"'fx;{;f;"@“;;:fgga“;’gfgg'ﬂ;1°"ﬂ 0 Siis Labai b O [Avoniéypupa yakd nhiou. 1ohd piopiopévn peiuan g i 0 | Heledatooniga péikeseprillid. Viga piiratud katse 0L é sluneéni bryle. Vel é 0 | Lettfargede solbriller. Meget begrenset reduksjon av primerna do vanje ai uporabe na cesti / Nent
Personal Protective Equipment Authorised Representative 0% 011000 sunglare. Limited UV protection 20% 100 azaltimasi qok sinih. Kisith UV korumasi 0% 1000 minskning av solljus. Obmedzena UV ochrana s0% 100% sonénega bleska. Omejena UV zasita o 109 dzenie sine¢ného Ziarenia. Obmedzena UV ochrana s 105 P! h.Og P 0% 100 saulés spinduliuotes. Ribotai saugo nuo UV spinduliy o To0% BauBuwon ia amo 0% 100% pimestava Kiirg! 0% 100 ostrého sluneéniho svétla. Omezena UV ochrana 0% 100% sollys. Begrenset UV-beskyttelse vhodné pri riadeni motorového vozidla alebo
N . na ceste / Nie nadaja sie do prowadzenia
designated in the UK by: 1 | Lighttintsunglasses. Limited protection against 1| Hafifrenk tonu gines g6zl Gunes iigina kars s 1 | solglasagon med jusaier. Et begransat skydd mot 1 | Sonéna ocalassvetimifit. Omejena zaicia pred 1 | Sineéné okulare so svetljm odtiefiom. Obmedzend 1| Sy prednecne: acn e Ogniaaocons 1 Siis i 1 1 | Heleda tooniga paikeseprilld. Piratud kaitse pimestava 1 | Lehce zabarvené sluneén bryle. Omezené snizeni 1 | Lettfargede solbriller. Begrenset beskyttelse mot pojezdow /Namkf/a:um:mm ot
o sunglare. Moderate UV protection a0 S| koruma.Orta UV korumasi e % soljusstredna UV ochrana v | onenim bleskom. Nekaj UV zaécte PN ochrana pred sine¢nym Zarenim. Stredn UV ochrana e o | " i a0 39| sPINdulivotes Vidutinidai apsaugo nuo UV spinduliy PN ) e o | Valguse eest, Keskmine kaitse UV-Kiirguse vastu a0 39| Ostrého slunecniho svétla, Stiedni UV ochrana 430 3o | s0llys. Moderat Uv-beskyttelse el Geveivar kawiho yia v oBiynon
2 | General purpose sunglasses. Good protection 2| Genel amagli giines gézlig Gines igina karsi iy 2. | solglassgon for allmnt bruk. Et gott skydd mot solljus 2 | Sonéna ocala zasplosno uporabo, Dobra zaiéita pred 2| slne¢né okuliare na vieobecné icely. Dobré ochrana 2 | Okl praecsonecn agéegozastosovaria Dot acona 2. | Bendros paskirtiesakinai nuo saulés. Gera apsauganuo 2 A fckpron: Kol oy haxi 2|0 ilid. Hea kaitse pi 2 | Slunecnibryle pro béiné pouiti. Dobra ochrana proti 2. | Solriller til generelle formal. God beskyttelse mot i sobi kasutamiseks autojuhtimise ajal/ Neni 9[ nr
Marchon UK Limited: i~ against sunglare. Good UV protection 1o koruma.lyi UV korumasi o Dobré UV ochrana Jp-S sonénim bleskom. Dobra UV zaicita o pred sineénym ziarenim. Dobré UV ochrana 0% % praecpromieniowaihem sionecznym. Dot achiona prze s saulés spinduliuotés. Gerai apsaugo nuo UV spinduliy s cypuan, Kak rpootacia and my unepidn axtvofolia % % valguse eest. Hea kaitse UV-kiirguse vastu g ostrému slunecnimu svétlu. Dobra UV ochrana . wT sollys. God UV-beskyttelse vhodné pro fizeni vozidla nebo pro pousiti na
: - pCT—— - P e : - ceste/ Brllene er kke egnet nér du kjorer bil
6th Floor, 3 Onslow Street 3 | General purpose sunglasses. High protection 3| Genel amagli giines gozigii Gines Isigina karst yiksek 3 | Solglasigon or allmnt bruk. Ett tarkt skydd mot sljus. 3 | Sonéna ocala 22 splosino uporabo, Visoka zaiita pred 3 | Sineéné okuliare na ieobecné ucely.Vysoks ochrana 3 | Ol ‘ sloonania Wysolaacron 3 3 |Tuahaniov yewic priong. Yy npooraoia and v nhiak 3 | Uldotstarbelised péikeseprilid.Viga hea kaitse 3 | Slunetni bryle pro bézné pouiti. Vysokd ochrana 3 | Solbriller til generelle formél. Hoy beskytelse mot N d' N ! N iﬁ ¥ "’ i | |
Guildford GUT 4YS, United Kingdom against sunglare. Good UV protection o o koruma.lyi UV korumasi o Dobra UV ochrana o sonénim bleskom. Dobra UV zaicita N, pred slne¢nym Ziarenim. Dobré UV ochrana o przed promienionaniem slonecznym. Dobra ochrona prze o nuo saules spindulivotés. Gerai apsaugo nuo UV spinduliy o e 66pBuwon, ) o pimestava valguse eest. Hea kaitse U-kiirguse vast - proti ostrému sluneénimu svétlu. Dobré UV ochrana o sollys. God UV-beskyttelse ‘:je a/ tecvat pentru folosirea pe strada sila
1 % 0190 , — _ _ condus /e ca NOXoAsLM 3a w3non3BaHe o
Tel. 011 440800 72 2020 Special purpose sunglasses with very dark tint filters, 4 | Gokkoyu renk tonlu filtrelere sahip 6zel amach giines olglasagon med mycket morka fite for Sonéna ocala 2zelo temnimi fitri z2 posebno uporabo, Specidine sinetné okuliare s vefmi tmavymi odtieni, velmi Barc Akiniai nuo saulés su labai tamsiais lsiai specialiam priong pe Eriotstarbelised paikeseprillid vaga tumeda tooniga Specidlni slunecni bryle s velmi tmavé zbarvenymi fitry, Solbriller til spesialformal med meget morkfargede T 1 33 wodupare / Nisu prikladne za
4 | oy High sungare reduction-Vry hgh protection goali ok yksek gtines gt azaltma czeli Asin 4 | Geren mycket hag beoransninga oljuset. tt mycet start # | sivisokozmanjane sonnegabesa Zelovioka 4 |isote énéhoz i 4 4 jmu Labai 4 o oS o 4 itriega Vagaheakatsepimestavavlguseeet Viga hea 4 | vl vysoké omezen ostého sunenio e, Vel * | iuere, meget hay recuksion v sllys. Megethoy e mbﬁ e s
agalnst extreme sunglare, e, at sea gines 15ina karsi cok ytksek koruma, om. B skydd mot extremt solus il exempel vid havet, N ztita pred sicajnim bleskom, na primerpri N pred extrémnym siecnjm sarenim, napi.na N P'MPWN'E"HE‘;Wﬁ*;ékﬁ"e'“ﬂ‘"ﬁ"WGN"W np.ad aukéto gio apsauga nuo saulesspinduluotes, - "PW'WWﬂ"D"WV"fPGDNKﬂWMﬂWMxWWWW Kaltse etitugeva pimestave velguse eest, . Wsakamhrana proti Extfémneosvimu slunecnimu R beskytelse mot ekstremt sollys, fo eks.pa - R L J
over snowfilds, on high mountain, orin gmg’ " denizde, karl alanlarda,yiksek daglarda pé snotckta omriden, pa hoga berg och  knen, morju,na snegu, v visokogorju, v puscavi Niso mori, nad snehovjm plochami,na vysokych o psyne Neod e ty.esant prieiros, sniegynuose, aukita klnuose o€ XoouEvec o, e Sowokapgc nt merel, lumevaljadel, korgel magedes voi Dlochidh vz vy gﬁ;(m\fj;ﬁ‘:jg; e sjoen, pa snoen, i hoyfiellet eller i orken. Marchon E B.V. 1.3
desert.Not suitable for riving and road % veya colde.Sis ve yol kllanimicin uygun Solglasgonen lamparsg intefor att anvndas primerna 22 uporabo na cesti i med vornjo Horéch alebo na pusti. Nevhodné prejazdu a sonad ithonsnan s e oo pred ardykumose.Netinkaminaudotikelje ar v @ien otor ot e pootuciaans Korbes. i b soidu juhtimiseks a ikluses Boust Nevhodné pro pousitza olantem a Tkke egnet forkjoring eller bruk pé vei, God archon Europe B.V.
[ use. Good UV protection o am 4 Y degidic. Iy UV korumasi a4 [ vagtafikellervid bikorning. Dobrs UV ochrana 4 - Dobra UV za3tita hand - pouiite na ceste. Dobré UV ochrana 7N, o promienovanien UV N - vairuojant,Gerai apsaugo nuo UV spindily 4 [ oo Ao X I Kasutamisels, Heakatse Uvkirqusevastu 0 g - [epepbiirb it X I UV-beskyttelse X Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam
n 2 - i n i n 7' ="Niso primerna za n n 7' =,Nie nadaja sig do ~ iNeti " " e /! = eveivarkataAnhayia ~ 7! ="ei sobi séid n - ~ o . The Netherlands
an Not suitable for g ﬁ Stirtis ve yol kullanimi igin . -ampa Erka “A™ h ” " _ Nevhodné pre jazdu a . ” wasigco s ‘Netinkami naudoti . " v : u =.Nevhodné pro pouziti za upn, ="Ikke egnet for kjoring
Letter "A % " ar uygun degildir” Bokstav "A rka A’ uporabo na cesti in med Pismeno A" = i ted Litera A prowadzenia pojazdéw i Raidé,, A’ - pideuipd Tpappa «A» NV 08iynon Katyiaxpron Taht“A juhtimiseks ja Pismeno A’ in P Bokstav “A' N
o 4 driving and road use’ Vg b ., eller vid” Y. voinjo” b § pouitie na ceste b P uiytkowania na drodze” B § kelyje ir vairuojant. b P ovsponon b P Lasutamiseks” b § volantem a na silnicich B g eller bruk pa vei Tel. 0031205815050
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« PAZNJA: Proizvod je namijenjen za zaititu ociju od mogucih
ozljeda uslijed izlaganja suncevoj svjetlosti. Proizvod nije prikladan
za koristenje u uvjetima prigusenog svjetla ili sumraka, niti za nocnu
voznju. Nije prikladan za izravno gledanje u sunce ili promatranje
pomrcina sunca. Nisu namijenjene za zastitu umjetnog izvora
zracenjaili opasnosti od mehanickih udaraca pri kojima se naocale
mogu razhiti i ozlijediti lice i oci. Ako se filteri (stakla za sunce) ili
okvir ostete, preporucujemo da ih zamijenite.

« MARKA i PRIBOR: Koristite samo originalni pribor i zamjenske
dijelove.

« CISCENJE | ODRZAVANJE OKVIRA: Ne koristite prijave ili
abrazivne krpice. Koristite samo blagi, neabrazivni deterdzent
s Cistom, mekanom krpicom. Nakon koristenja okvir spremite u
zastitnu kutiju koju ste dobili s njim.

« Izjava o sukladnosti: Posjetite www.marchon.com i odaberite
poveznicu na Izjavu o sukladnosti. Za prikaz vase Izjave o sukladnosti
slijedite upute na web stranici.

«Proizvod je sukladan s Uredbom (EZ) 2016/425 i normom EN
150 12312-1:2022.

Kako se odreduje kategorija zastite - “kategorija filtera” -
suncanih naocala:

Sunutrasnje strane lijeve drske naocala, nakon simbola “#’, nalazi se
broj koji oznacava kategoriju filtera stakala: u tablici dolje prikazana
je preporucena uporaba okvira prema broju kategorije njegovih
stakala. Kod fotokromatskih naocala koje koriste UV iz okoline za
podesavanje kategorija, nakon simbola “#" navedena su dva broja:
prvi se odnosi na ublazeno, najsvjetlije stanje stakala, a drugo n
potpuno aktivno, najtamnije stanje stakala.

U svakom slucaju, ako se nakon oznake kategorije filtera nalazi
slovo “A’, naocale nisu prikladne za voznju i uporabu na cesti. Kod
polariziranih stakala nakon broja kategorije filtera navedeno je
slovo“P". Ako okvir ima i pomocne lece, njihov broj kategorije filtera
naveden je na lijevoj leci.

2 Tosn NPOAYKT € npeAt 33 3alWmTa Ha
norpeﬁmenwe CPelLly PHICKa OT YBPeX/1aHe Ha 04MTe B CTEACTBYE Ha
W3Narake Ha CTbHYEBa CBTAMHA. T3 NPOAYKT He € NOAXOAALL, KaKTO
3a ynoTpe6a wni 3a Wopare NPe3 HoWUITa, NPyt Cnaba CBeTAUKa H
npueyep. He e NOAX0AAL 33 AUPEKTHO HAbNIOAEHHe Ha UTBHUETO
WM Ha CTbHYEBUTE 3aTbMHEHWUA. He (a NPeAHa3Hauenu 3a 3awuta
Ha 0YMTe OT U3TOYHMLM Ha u3KycTBeHa cBeTnuHa PANVALINA wnn
KaTo 3alLUTHO CPE/ICTBO 33 0YHTE CpeLLly ONACHOCTH OT MeXaHHYHI
B3/CICTBIA, M0 BPEME HA KOUTO CTBHYEBHTE OYMTA MOFT fa &
Cuynar, BDﬂeﬁKM 10 HapaHABaHe Ha NNULETO W oyuTe. Axo QMHTPVITE
(CToHYeBUTe Nlelu) WM PaMKaTa (a U3HOCEHH, Ce Mpenopbusa
TAXHATA 3aMSIHa.

« MAPKUPOBKA u AKCECOAPH: M13non3saiite camo OpuriHanm
De3epBHM YaCTHt.

«MIOYUCTBAHE W TPUXKA 3A PAMKATA: He u3non3gaiire 3ambpceHi
Wi abpa3uBHy Kbpni. 3non3saile camo Mek, HeabpasuBeH canyk n
NIOACYWABAITe C MEKa It YCTa Kbpna. (e KATo M3N03BaTe pamkara,
BUHATA A NOCTaBAIITe B Kanb(a, NPeA0CTaBeH 32 alLiTa.

« leknapauus 3a (votBetcrue: Mons, nocetere www.marchon.
COM W KIUKHETe BbPXY Bpb3KaTa Ha Jleknapauiara 3a CoTeercrame.
Mons, cnepBaiite WHCTPyKUMMTe Ha caiita, 3a A nonyuwTe CBoA
[leknapauin 3a CbOTBETCTBHE.

« MpopykT, B cboTBeTcTBHE C EBponeiicky (TanpapT 2016/425 n
cbccranpapr EN 150 12312-1:2022

Kak pa ce onpepenn kateropuaTa Ha 3awmta - “kateropus
GUNTBP” - Ha UTbHYEBA (BETINHA:

07 nABaTa BBTPEUHA CTPaHA Ha PaMKara, HOMEPLT el CUMBona
“#" 0603HayaBa KareropuATa Ha QUATHPA Ha CTbKAaTa: Tabnuuata
no-fony nokasga npenopbkara 3a ynotpe6a Ha pamkarta, - cropes
HOMEpa Ha KaTeropwATa Ha GUATBPa. B cnyuaii Ha GoToXpOMHN nelu,
u3non3gaiiku UV cpena 3a KopeKuuA MeXAy Kateropuute, nma Aga
HOMepa C1ejl CUMBONa "#": MBHAT HOMEP 110C04Ba U30MIeAHABAHETO,
WM Hail-CBETAT CTaTYC Ha CTHKAATa, AOKATO BTOPHAT HOMEP 110C04Ba
MbAHOTO aKTUBUPaHE, Unu Haii-CBeTANAT (TaTyC Ha (Tbknata.

BbB BCHUKA Cnyuai, aKO HOMEPBT Ha KaTeropua Ha duiTbpa e
nocnefBaH ot bykBata “A’, CTbHYEBUTE OUWNA He (A MOAXOAALIM
32 WOQWUpaHe W U3NON3BaHe Ha MbTA. B Cydail Ha noAAPH3MpaLLIA
CTbKNA, HOMEPBT Ha KaTeropitA Ha QUATHPA € MoCnedBaK oT Bykeata
“P". AKo pamkaTa e 060pyABaHa C AOMBAHUTENHN NelLit, HOMepBT Ha
KaTeropATa Ha TexHiA QUATHD Lie 6bAe NOCoYeH Ha NABOTO CTbKI0.

Vategor i pr—
e
oropt OPIS | PREPORUCENA UPORABA Eﬂ‘n:&m OnucaHme n npenopbuwTenHa YnoTpe6a
svetlost Boryoman
0 [Lagano obojane suncane naocale.Vrlo ograniceno O | Crvtsesn 04na C ek Hioac. MHOrO Hiicka Crenek Ha
0% 00 | UMaN]uju utjeca] sunceve svjetosti, Ograniéena UV zastta s o | 33 OT CTotez0 3acrensBase. SAMMT UV SALINTA
1L dale. O itita od 1| Cownsesn owna c ek szt Hincxa crenen va saura
e o% sunceve svjetlosti. Umjerena UV zaitita P oT s sacnenagaie. CPEAHA UV SALLUTA
2 |Suncane naotale za opéu namjenu. Dobra zaitita od 2 | Crvsuesn 0unna 3a o6ua ynorpe6a. flobpa crenen a
sunceve svjetlosti. Dobra UV zaitta 3217 0T CToH4eB0 3acnensgare. OBPA UV 3ALIATA
18% a3 18% a3
3 [Suncane naotale za opcu namjenu. Visoka zaitita od 3| Cotsesn ownna 3a obua ynorpeta.Brcoka crene va
sunceve svjetisti. Dobra UV zaitta 32173 0T CTbheB 3acnensane. OBPA UV 3ALINTA
% 16% &% 8%
Suncane naocale za posebnu namjenu s vilo tamno 3 | Veoro o et ownta o reparo
obojanim filterima, rlo visoka zaitta od sunceve DEHEHAHEHHE, MHOTD BHCOKD CTENEH Ha 3aLTa o
sietiosti.Vlovisoka za8tita o jake sunéeve B0 3acnenABHe. MHOTO BHCOKS CTeneH Ha 3aliHTa or
: ou ik T a NPKOMEDHO TbHHEB0 SACTENABHE, HaND. Ha P
svjetlosti, npr. na moru, snijegu, u visokim 4
or MODETO, B 3aCHEXeHM 30HH, Ha BHCOKW TIZHIHN
planinamail u pustin Nisu primjerene za wni e nycruaTa. He ca nopxopa mmamoowpaue
% 8% vonjuili uporabu na cesti. Dobra UV zadtita - - w32 ynorpeba Ha mora, 0BPA UV 3AILVITA §
nn 5 & Nisu primjerene e /! ="“He ca nogxopaLm
Slovo“A"= zavoznjui uporabu 3a wodupaHe u 3a
W/ \, Na cesti \, ynotpe6a Ha nura”

« WARNING: This product is intended to protect users against
the risk of damage to the eyes due to exposure to sunlight. It is
not suitable either for use, or for driving at night, in dim — light
conditions, or at twilight. It is not suitable for direct observation of
the sun or for viewing of solar eclipses. Not for protection against
artificial radiation sources, or as safety eyewear against mechanical
impact hazards, during which the sunglasses could break, causing
injuries to the face and eyes. If the filters (sun lenses) or the frame
become worn, their replacement is recommended.

« MARKING and ACCESSORIES: Use only original accessories and
spares.

« FRAME CLEANING AND CARE: Do not use soiled or abrasive
cloths. Use only mild, non-abrasive soap and dry using a clean and
soft cloth. After the use of the frame, store it in its case provided for
protection.

« Dedlaration of Conformity: Please visit www.marchon.com
and dick on the Dedlaration of Conformity link. Please follow the
instructions on the website to obtain your Declaration of Conformity.
« Product in compliance with 2016/425 European Union
Regulation and with EN IS0 12312-1:2022 standard.

How to determine the protection category — “filter
category” - of sunglasses:

0On the frame’s inside left wearing temple, the number after the “#"
symbol indicates the lens filter category: the below table shows
the frame’s recommended use, according to its lens filter category
number. In the case of photochromic lenses, using ambient UV to
adjust between categories, there are two numbers after the “#”
symbol: the first number indicates the faded, or lightest, state of
the lens, while the second number indicates the fully activated, or
darkest, state of the lens.

In all cases, if the filter category number is followed by the letter A",
the sunglasses are not suitable for driving and road use. In the case
of polarizing lenses, the filter category number is followed by the
letter “P". If the frame is equipped with accessory lenses, their filter
category number will be indicated on the left lens.

« AVVERTENZE: occhiali destinati a proteggere gli utilizzatori dal
rischio di lesioni oculari, dovute all'esposizione alla luce del sole.
Non idonei né all'uso, né alla guida di notte, in condizioni di scarsa
luminosita e al crepuscolo. Non idonei per l'osservazione diretta
del sole o di edlissi solari. non adatti alla protezione dalle sorgenti
di radiazione artificiale o contro pericoli di impatti meccanici che
potrebbero provocare rotture, causando ferite al viso e agli occhi.
In caso di usura dei filtri o della montatura, se ne consiglia la
sostituzione.
« MARCATURA e ACCESSORI: Utilizzare solo ricambi originali.
« PULIZIA E CURA DELLA MONTATURA: non utilizzare panni
sporchi o abrasivi. Utilizzare i comuni detergenti neutri non abrasivi,
asciugare con un panno morbido e pulito. Dopo I'utilizzo della
montatura, riporla sempre nell'apposito astuccio in dotazione, per
prcteggerla da danm accidentali.

ita: il doct to & disponibile online,
ac(edendo al sito www.mar(hcn.cam, cliccando sul collegamento
“Dichiarazione di Conformita” e seguendo le istruzioni.
« Prodotto conforme al Regolamento dell'Unione Europea
2016/425 ed alla norma EN 150 12312-1:2022.

Come riconoscere la categoria di protezione, “categoria del
filtro”, dei nostri occhiali da sole:

Sulla montatura, allinterno dellasta sinistra, il numero dopo il
simbolo # indica la categoria del filtro: la tabella sotto riportata
segnala I'utilizzo, consigliato a seconda del numero di categoria
del filtro. Nel caso di lenti fotocromatiche, il simbolo # & seguito da
due numeri: il primo indica la categoria del filtro nello stato chiaro, il
secondo la categoria del filtro nello stato scuro.

In tutti i casi, quando dopo il numero di categoria del filtro compare
la lettera “A", I'occhiale non & adatto all'uso su strada e alla guida.
In caso la montatura abbia le lenti polarizzanti, comparira la lettera
P. Se la montatura & dotata di lenti accessorie, il loro numero di
categoria del filtro sara indicato sulla lente sinistra.

« AVERTISSEMENT: Ce produit est congu pour protéger les utilisateurs
contre les risques de dommages aux yeux causés par une exposition
aux rayons solaires Ce produit ne convient pas a I'utilisation ou a la
conduite automobile de nuit, dans des conditions de faible luminosité
ou au crépuscule. Ne pas utiliser pour une observation directe du soleil
ou déclipses solaires. Ne convient pas a la protection contre les sources
de rayonnement artificielles.ou a la protection de I‘eil contre des risques
mécaniques. En cas de cho, les lunettes pourraient se casser et blesser le
visage et les yeux. En cas d'usure des filtres solaires ou de lamonture, il est
conseillé de les remplacer.

+ MARQUAGE et ACCESSOIRES: N'utiliser que des accessoires et des
pieces dorigines.

« NETTOYAGE ET SOIN DE LA MONTURE: Ne pas utiliser de chiffons sales
ou abrasifs. Utiliser un savon délicat et non-abrasif et sécher en utilisant un
chiffon propre et doux. Aprés chaque utilisation, ranger les lunettes dans
[étui de pmle(llon fourni.

comet
de cliquer sur le lien Déclaration de conf i tion:
présentes sur le site internet afin d fobtenir votre: De(Iamlmn de conformité.
Produit en conformité avec le Réglement de I'Union européenne
2016/425 et avecla norme EN IS0 12312-1:2022.

Pour savoir la catégorie de protection, « catégorie de filtre », des
lunettes de soleil:

Le numéro présent a lintérieur de la branche gauche des lunettes aprés
le symbole « # » indique la catégorie des filtres: les utilisations conseillées
des \unenes sont de(mes dans Ie lahleau di-dessous, en fonction du

(hangem de categone en fnnmon des 1) anxque\s ils sont expuses, denx
#»:le premier la
catégorie des verres quand ils sont dans leur état le plus clair, tandis que le
deuxieme numéro indique la catégorie quand ils sont dans leur état e plus
foncé (lorsquils sont activés au maximum).
Dans tous les cas, si le numéro de la catégorie de filtre est suivi de la lettre
«A», les lunettes de soleil ne conviennent pas a la conduite automobile
et aux usagers de la route. Dans le cas de verres polarisés, la catégorie
de filtre est suivie de a lettre « P ». Si les lunettes sont équipées de verres
interchangeables, le numéro de la catégorie de filtre est indiqué sur le verre
qgauche.

Fitercategory Gatagor i S e
fgrge > DESCRIPTION AND RECOMMENDED USE ?"“’“‘l DESCRIZIONE E UTILIZZO CONSIGLIATO: & DESCRIPTION ET UTILISATION CONSEILLEE
Framsmitance ot e
0 |Light tint sunglasses. Very limited reduction of 0 | Occhiale da sole con fitri chiari. Riduzione molto 0 de solil légerement teintées. e
0% 0 o9~ | sunglare. Limited UV protection 0% 0 vos~_ | limitata del bagliore del sole. Limitata protezione V| 0% 0 og~~___| imité de [éblouissement solaie.Protection UV lmitée
1| Light tint sunglasses. Limited protection against 1| Occhiale da sole con filr chiari Limitata protezione 1 légerement
% o~ | sunglare. Moderate UV protection P dal bagiore solare. Moderata protezione UV P limité de [éblouissement solare. Potection UV modérée
2 | General purpose sunglasses. Good protection 2 | Occhiale da sole per utilizzo generale. Buona 2| Lunettes de solil avec verres de teinte moyenne. Bonne
i against sunglare. Good UV protection D p g uona i protection contre éblouissement solare. Bonne protection UV
3 | General purpose sunglasses. High protection 3 | Occhiale da sole per utilizzo generale. Alta protezione 3| Lunettes de soleil avec verres fonceés Protection élevée
against sunglare. Good UV protection dal bagliore solare. Buona protezione UV contre [éblouissement solaire Bonne protection UV
% 0168 % 0168 % 016w
4 | Specil purpose sunglasses with very dark it fiters, 4 | Occhiale da sle confir molto scur di usospeciae, 4 | Lunetesdesoel s foncies, pourusage spéciique.
very high sunglare fediction. Very high protection tiduzione molto alta del bagiore solare. rotezione Réduction trs forte de [éblouissement soaie.Protection
ronttextreme sunglare, 5.t s, molto alta da bagliori estrem, ad esempio trés levée conte les rayonnements solares extémes
e e i ™ bl al mare, su distese di neve, n aita [ hl comme en mer, en espaces enneigés, en haute
over snowfields, on high mountains, orin ontagna, nel deserto. Non idoneo ‘montagne ou dans le désert. Non adapté
desert. Not suitable for driving and road allutilizzo su strada, o durante la guida alutiisation sur route et  |a conduite de
3% 0% use. Good UV protection R o8 Buona protezione UV A 3 o8k véhicules. Bonne protection UV IE
N A ) [ . N
npn ="Not suitable for " =“Non adatto all'uso in = «Ne convient pas a la
Letter "A % driving and road use” Lettera“A strada e alla guida” conduite automobile et
Jt Y \y \, auxusagers de laroute»

« AVISO: Este produto € destinado a proteger os utilizadores contra o

risco de dano aos olhos devido a exposicao solar. Oculos nao idéneos

nem o uso, nem a (ondugéo a noite, em condigdes de ex(assa
3

do sol ou de edlipses solares Ndo sdo adequados para a protecao
contra fontes de radiagao artificiais, ou contra perigos de impactos
mecanicos que poderiam provocar rupturas, causando feridas ao
rosto e aos olhos. Em caso de desgaste dos filtros ou da armacao,
recomenda-se a sua substituigao.

« MARCAGAO e ACESSORIOS: Utilizar apenas pegas sobressalentes
originais. ~

« LIMPEZA E CUIDADO DA ARMACAO: ndo utilizar panos sujos ou
abrasivos. Utilizar os detergentes neutros nao abrasivos comuns, com
um pano macio e limpo. Apds a utilizacdo da armagdo, guarda-la
sempre no estojo especifico fornecido juntamente, para protegé-la
de danos acidentais.

« Dedaragao de Conformidade: Visite o site www.marchon.com
e clique na hiperligagao da Declaragao de Conformidade, e insira em
seguida o nimero de modelo, encravado na haste.

Produto em conformidade com o Regulamento da Uniao
Europeia 2016/425 e a norma EN IS0 12312-1:2022 norm.
Como reconhecer a categoria de protecao, “categoria do
filtro”, dos nossos dculos de sol:

Na armagao, no interior da haste esquerda, o niimero apds o simbolo
# indica a categoria do filtro: a tabela indicada abaixo sinaliza a
utilizago, recomendada consoante o niimero de categoria do filtro.
Em caso de lentes fotocromticas, o simbolo # é sequido por dois
niimeros: o primeiro indica a categoria do filtro no estado claro, o
segundo a categoria do filtro no estado escuro.

Em todos os casos, quando depois do nimero de categoria do filtro
aparece a letra “A", 0 6culos ndo ¢ adequado ao uso na estrada e ao
conduzir. Caso a armagdo tenha as lentes polarizadas, haverd a letra P.
Se a armagdo possuir lentes acessdrias, 0 seu ntimero de categoria do
filtro estara indicado na lente esquerda.

« WAARSCHUWING: Dit product is bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen het risico van beschadiging van de ogen door blootstelling aan
zonlicht. Dit product is niet geschikt voor gebruik of om ’s nachts te
tijden, bij weinig licht of bij schemering. Het is niet geschikt voor directe
waarneming van de zon of voor het bekijken van zonsverduisteringen. Niet
geschikt om de ogen te beschermen tegen kunstmatige stralingsbronnen
of als veiligheidsbril tegen mechanische schokken, waarbij de zonnebril
kan breken en verwondingen aan het gezicht en de ogen kan veroorzaken.
Als de filters (zonnebrilglazen) of het montuur versleten zijn, wordt
vervanging aanbevolen.

« MARKERING en ACCESSOIRES: Gebruik alleen originele accessoires
enreserveonderdelen.

« REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET MONTUUR: Gebruik geen
vuile of schurende doek. Gebruik alleen milde, niet-schurende zeep en
droog af met een schone en zachte doek. Berg het monteer na gebruik ter
bescherming in zijn koker op.

« Conformiteitsverklaring: Bezoek www.marchon.com en klik op de
link van de Conformiteitsverklaring. Volg de instructies op de website om
uw conformiteitsverklaring te verkrijgen.

Product in overeenstemming met de verordening van de
Europese Unie 2016/425 en met de norm EN 15012312-1:: 2022
Hoe bepaalt u de b i -
van een zonnebril:
Op de linker binnenzijde van het montuur, geeft het nummer achter
het “#"-symbool de filtercategorie van de glazen aan: de onderstaande
tabel toont het aanbevolen gebruik van het montuur, afhankelijk
van het nummer van de filtercategorie van de glazen. In het geval
van fotochromatische glazen, waarbij gebruik wordt gemaakt van de
hoeveelheid UV-licht in de omgeving voor aanpassing tussen categorieén,
zijn er twee getallen na het “#"-symbool: het eerste getal geeft de
vervaagde of lichtste toestand van de glazen aan, terwijl het tweede getal
de volledig geactiveerde of donkerste toestand van de glazen aanduidt.

In alle gevallen, als het filtercategorienummer gevolgd wordt door de
letter “A", is de zonnebril niet geschikt voor rijden en gebruik op de weg.

In het geval van polari qlazen wordt het

gevolgd door de letter “P". Als het montuur is uitgerust met extra glazen,
wordt hun filtercategorienummer op het linker glas aangegeven.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist zum Schutz der Nutzer gegen das Risiko
von Augenschden aufgrund von Sonneneinstrahlung vorgesehen. Dieses
Produkt ist nicht zur Verwendung oder zum Fiihren von Fahrzeugen in der
Nacht, bei schlechten Lichtbedingungen oder in der Dammerung geeignet.
AuBerdem eignet es sich nicht fiir die direkte Beobachtung der Sonne
oder zum Betrachten einer Sonnenfinsternis. Das Produkt wurde nicht als
Augenschutz gegen kunstll(he Strahlungsquellen oder als Slthevhensbnlle
gegen bei denen die brill
und es zu Ver\etzungen im Gesicht und an den Augen kommen konnte,
entwickelt. Wenn die Filter (Sonnenbrillenglaser) oder der Rahmen
Abnutzungen aufweisen, wird ein Austausch empfohlen.
«+ KENNZEICHNUNG und ACCESSOIRES: Nur originale Accessoires und
Ersatzteile verwenden.
« REINIGUNG UND PFLEGE DES RAHMENS: Verwenden Sie keine
verschmutzten oder abrasiven Tiicher. Wenden Sie ausschlieBlich milde,
nicht abrasive Seife und zum Trocknen ein sauberes, weiches Tuch an.
Nach der Verwendung der Brille sollte sie in der vorgesehenen Schutzhiille
verstaut werden.
« Konformitatserklarung: Besuchen Sie die Webseite www.marchon.
com und Klicken Sie auf den Link zur Konformitatserklarung. Bitte halten
Sie sich an die auf der Webseite angefiihrten Anweisungen, um Ihre
Konformitatserklarung zu erhalten.
« Das Produkt stimmt mit der Verordnung 2016/425/EU sowie mit
der Norm EN15012312-1: 1022
Wie die ie - ie” von illen zu
erkennen ist:
An der linken Innense\te des Brillenrahmens weist die Zahl nach dem Symbol
,,#"auf die il der Glaser hin: In der Tabelle sind
fiir die Brille in i mit der
Fl\terkateqone der Gldser angegeben. Bei photochromatischen Glasern, die
mittels UV-Strahlung zwischen den Kategorien wechseln, sind nach dem
Symbol,#* zwei Zahlen angegeben: Die erste Zahl steht fiir den blassen oder
hellsten Zustand des Glases, wahrend die zweite Zahl fiir den vollsténdig
aktivierten oder dunkelsten Zustand des Glases steht.
Wenn nach der Filterkategorie der Buchstabe, A" angefiihrt m bedeutet dies
in allen Fllen, dass die Sonnenbrille nicht zum Fiihren von F
fiir den StraBenverkehr geeignet st. Bei polarisierten Gldsern ist nach der
Filterkategorie der Buchstabe ,P* zu finden. Wenn die Brille iiber zusatzliche
Glaser verfiigt, ist die Filterkategorie am linken Glas angegeben.

S G ] Flerategore BESCHREIBUNG UND
s DESCRIGAO E UTILIZAGAO RECOMENDADA N BESCHRIJVING EN AANBEVOLEN GEBRUIK P BENUTIUNCSEMPEEHLUNG
0 filtros clarg 0L beperkt g 0 | Leicht getonte Sonnenbrille. Sehr eingeschrankte
o sooi_ | daincandescéncia sola. Proteciolimitada UV 0% 03| Zonlicht, Beperkte UV-bescherming s 205 Dampfung der Sonnenstrahlung. Beschrankter UV-Schutz
1 | Geulos de sol com filtros claros. Protegéo limitada da 1 | Licht getinte zonnebril. Beperkte bescherming tegen 1 | Leicht geténte Sonnenbrille. Eingeschrankte
% incandescéncia solar. Protegao moderada UV 3% 0| Z0licht. Matige UV-bescherming 3% a0~ | Dampfung der Sonnenstrahlung. Mittlerer UV-Schutz
2 | Oculos de sol para utilizagao geral. Boa protegéo da 2 | Zonnebiil voor algemeen gebruik. Goede 2 | Sonnenbrillen fir allgemeine Verwendung. Guter
o incandescéncia solar. Boa protegao UV g nlicht. Goede U L0 | Schutz gegen Sonnenstrahlung. Guter UV-Schutz
3| Oculos de sol para utiizagao geral. Alta protegao da 3 | Zonnebril voor algemeen gebruik. Hoge bescherming 3 | Sonnenbrillen fir allgemeine Verwendung. Hoher
incandescéncia solar. Boa protegio UV tegen zonlicht. Goede Uv-bescherming Schutz gegen Sonnenstrahlung. Guter UV-Schutz
% 1e% % 8% % e%
4 | Oculos de sol com fitros muto escuros de uso especial, 4 Spe(m\smnnebnlmetzeevdonkergeunteﬁ\tevs zeer 4 | Sehr dunkle Sonnenbrillen fiir spezielle Verwendungen
redugio muito ala da incandescéncia solr Protegio ogen b hoher
o alta conta incandescénds extremas por exemply
s O Pt eremp extramnl biobecd e, o wie ie am Meer, bei Schneefeldem,im -, 1
montanha, no deserto, Nao adequado para a op sneeuwvelden, op hoge bergen of in Hochgebirge oder in Wilsten auftritt.
utiizago em estrada, ou durante a condugao. de woestijn. Niet geschikt voor rjden en Guter UV-Schutz
3 8% Boa protecio UV 3 8% gebruik op de weg Goede Uvtbescherming .7 N, 36 8% RAS
= 7' ="Nao idéneo a = N " " t fiir den Gebrauch
Letra“A"= uf a;an na estrada e ao Letter"A"= e::?f:“: :k:,:"f " rijden en Buchstaben “A’ beim Fiihren von
R ., conduzir” R & P cawey ., Fahrzeugen geeignet”

« ADVERTENCIA: Este producto ha sido disefiado para proteger a los
usuarios contra el riesgo de dafios a los ojos causados por la exposicion
a la luz solar. Las gafas no son adecuadas para usar ni conducir de
noche, ni en condiciones de poca luz o al atardecer. No son aptas para
la observacidn directa del sol o eclipses solares y no estan desllnadas

2022 -STANDARDIN MUKAISESTI

« VAROITUS: Tama tuote on tarkoitettu suojaamaan kayttdjid
auringolle  altistumisesta silmille aiheutuvilta vaurioilta. Tama
tuote ef sovellu itettavaksi ajaessa illalla himmedssa valossa tai
hamirsss. Laseja kdytettdessa ei saa katsoa aurinkoon suoraan tai
Niité ei ole tarkoitettu suojaamaan

parala proteccion contra fuentes de radiacion artificial
seguridad contra peligros de impactos mecénicos, durante Ios cuales
las mismas podrian romperse y causar lesiones en la cara y en los ojos.
Se recomienda reemplazar los filtros (lentes de sol) o la montura en
caso de desgaste.

MAR(ADD y ACCESORIOS: Utilice solo accesorios y piezas de
recambio originales.
«LIMPIEZAY CUIDADO DE LA MONTURA: Ewte el uso de pafios sucios
oabrasivos. Use solo deterge pafio
limpio y suave. Después de usar la montura, dehe alma(enarla ensu
estuche especifico para protegerla.
« Dedlaracion de conformidad: Visite la pagina web www.marchon.
com y haga dlic en el enlace “Dedlaracion de conformidad”. Siga las
instrucciones de la pagina para ver su Declaracion de conformidad.
« Producto conforme con el reglamento de la Unién Europea
2016/425y con la norma EN IS0 12312-1:2022.
(omo identificar la categoria de proteccion - “categoria del
filtro” - de las gafas de sol:
Dentro de la patilla izquierda de la montura, el nimero que se
encuentra después del simbolo “#” indica la categoria del filtro de la
lente. La tabla siguiente indica el uso recomendado de la montura
seguin el ndmero de categoria. En el caso de las lentes fotocromaticas
con UV para el ajuste entre categorias, los dos nimeros después del
simbolo “#" identifican el estado de la lente: el primero sefiala el més
dlaroy el sequndo el mas oscuro.
En todos los casos, si el niimero de la categoria del filtro presenta al
final con la letra “A", significa que las gafas de sol no cumplen con
los requisitos para conducir ni usar en la carretera. Si aparece una
“P" después de la categoria del filtro, esto significa que la lente esta
polarizada. Si la montura cuenta con lentes adicionales, su nimero de
categoria de filtro se indicard en la lente izquierda.

i tuotetulta sateilyltd tai turvalaseina mekaanisia
jahdyksid vastaan, joiden aikana aurinkolasit voisivat rikkoutua,
aiheuttaa onnettomuuksia kasvoille ja silmille. Jos suodattimet
(aurinkolasit) tai kehys ovat kuluneet, ne on suositeltavaa vaihtaa.

« MERKINTA ja VARUSTEET: Kéytd vain alkuperdisia varusteita ja
varaosia.

« KEHYKSEN PUHDISTUS JA HOITO: Ala kéyta likaisia tai hankaavia
liinoja. Kayta vain mietoa, ei-hankaavaa saippuaa ja kuivaa puhtaalla
ja pehmealla liinalla. Kun olet kéyttanyt kehystd, sailyta se suojausta
varten tavkmteluxxa kmelussa

www.marchon.com ja napsauta vaallmus\enmukmsuux\mkk\a Hanki
ohjeita.
nmukaisuusvaatimus  2016/425
ksen ja EN 1SO 12312-1:2022

«  Tuotteen vaatim
Euroopan Unionin &
-standardin mukaisesti.
Kuinka ~méarittad  suojaluokka -
-aurinkolaseille:

Kehyksen sisapuolella vasemmassa ohimossa numero merkin “#"
jilkeen ilmaisee linssin suojaluokkaa. Alla olevassa taulukossa
esitetdan kehyksen suositeltava kayttd linssin ~suodatusluokan
mukaisesti. Jos kdytdssa on fotokromaattiset linssi, kun kaytetadn
ympérdivad UV:ta saatamaan luokkien valilla, “#"-merkin jalkeen
nakyy kaksi numeroa: ensimmainen numero ilmaisee héivytetyintd
tai vaaleinta linssien tilaa ja toinen numero ilmaisee taysin aktivoitua
linssien tilaa.

Jos suodatusluokan numeron peréssa on “A"kirjain, aurinkolasit
eivat sovellu kéytettaviksi ajettaessa tai tiekaytdssa. Jos linssit ovat
polarisoivat, suodatusluokkaa seuraa kirjain “P". Jos kehyksessé on
vaihtolinssit, niiden suodatusluokka nakyy vasemmassa linssissa.

“suodatusluokka”

EN 150 12312-1:2022
« ADVARSLER: Dette produkt er beregnet pa at beskytte brugeren
mod risiko for gjenskader som falge af eksponering for sollys. Disse
briller er hverken egnede til korsel om natten, under forhold med
begraenset sigtbarhed eller i tusmarke. Ikke egnet til beskyttelse
mod kunstige stralingskilder eller mod fare for mekaniske
pavirkninger, som vil kunne medfare at brillerne gar i stykker og
fordrsage sar i ansigt og gjne. | tilflde af slitage pé filtrene eller
stellet, bor disse udskiftes.
« MARKNING og TILBEHOR: Benyt udelukkende originale
reservedele.
« STELLETS RENG@RING 0G PLEJE: Anvend ikke snavsede eller
ridsende klude. Anvend almindelige, milde rengoringsmidler, som
ikke ridser, og tor med en blad og ren klud. Anbring altid stellet i
det medfalgende etui, for at beskytte det mod beskadigelse, nar
det ikke eribrug.

star til radighed
onllne, ved at klikke pé linket: www.marchon.com, og herefter
indtaste det praegede modelnummer pa brillestangen.

« Produkt i overensstemmelse med EU-forordning 2016/425
og stemmer overens med standarden EN 15012312-1 2012
Sadan i
for solbrillerne:

« Pa stellet, internt pa den venstre brillestang, angiver tallet efter
symbolet # filterkategorien: Den nedenstdende tabel angiver den
anbefalede anvendelse, i funktion af filterkategorien. | tilfzelde af
fotokromatiske hnser er symbo\et # efterfulgt af to tal: Det fmste
angiver detandet

i den morke tilstand. | a\le nlfalde er brillen ikke egnet til brug pa
vejen eller under korsel, hvis filterkategoriens nummer er efterfulgt
af bogstavet “A". Stel med polariserende linser er afmarket med
bogstavet P. Hvis stellet er udstyret med ekstra linser, vil deres
filterkategori veere angivet pa den venstre linse.

egiarine e — Fienatsgor
s DESCRIPCIGN Y USO RECOMENDADO KUVAUS JA SUOSITELTU KAYTT® omad BESKRIVELSE OG ANBEFALET BRUG:
il Vo psos fem—
O | Gafas de solclares Reduccion muylimitada del efiejo. O | Kevyestisivytetytlinsit ehentavit auringon hiikiisy 0 | Solbriller med lyse filtre. Steerkt begraenset reduktion
o o | Proteccion Wimitada s0% 00~ | eittin rajliesti. Rajllinen UV-suojaus a0 1o~ | afsollys. Begraenset UV-beskyttelse
1| Gafas de sol laras. Proteccion limitada contra el 1 | Kevyesti savytetyt linssit ahentavat auringon 1 | Solbriller med Iyse fitre. Begraenset beskyttelse mod
P reflejo. Proteccion UV moderada a0 0% haikaisy rajallisesti Kohtalainen UV-suojaus e o | SOllys. Moderat Uv-beskyttelse
2 | Gafas de sol para uso general. Buena proteccion 2 aurinkolasit Suojaavat h 2 [ Solbriller il almen brug. God beskyttelse mod sollys.
o contra el reflejo. Buena proteccién UV e R haikiisya vastaan. Hyva UV-suojaus o | God UV-beskytelse
3| Gafas de sol para uso general. Proteccidn alta contra 3 | Viiskaytsiset aurinkolasit. Suojaavat eritsin hyvin 3 |Solbrillr til almen brug. Hoj beskytelse mod sollys
el refleo. Buena proteccin UV auringon hikiisy vastaan. Hyva UV-suojaus God UV-beskyttelse
o 168 P FYRTYS
4 | Gafas de sl para usos especiales con fitos muy Auinkolasit eritseen tarkoitukseen erittain 4 | Soriler med meget morke i tl specilbrug, meget
oscuros, reduccion muy ala del reflejo. Proteccion muy 4 | tummasauyisilla suodattimilla, suojaavat eritin hyvin hoj reduktion af sollys. Meget haj beskyttelse mod
ala ontra reflfoextremo; por eemplo,enelmar, _ auringon hikdisya vastazn. Suojeavat erttain hyvin ekstremt Iy, for eksempel pé stranden,
sobre campos nevados, en las montanias aarimmaista auringon haikéisya vastaan, 4 sne, i hoje bjerge, i orkenen. lkke egnet ' 2
altas o en el desierto. No son adecuadas esim. merells, lumikentill, korkeilla vuorilla pésne, i hoje bjerge, g
para conducir ni usar en la carretera. Buena tal aavikolla.eivat sovellu kaytettavaksi tilbrug pé veje eller under karsel. God
% 8w proteccion UV 7 ., 8% ajettaessa tai maantiells. Hyva UV-suojaus 4 M 8% UV-beskyttelse R 4
~ 7' ="No son adecuadas R % ivat sovellu 5 i a
M P ”, “Ikke egnet til brug pa
Letra“A’ para conducir ni usar en Kirjain “A" = ytettaviksi ajettaessa Bogstav “A’ . g 9 p
" o veje eller under korsel
P \, lacarretera P \, tai maantiella’ P 4

ENISO EN 150 12312-1:2022

« BRIDINAJUMS: Sis produkts ir paredzets, lai aizsargatu lietotajus
pret acu bojajumu risku, ko izraisa saules gaismas iedarbiba.
Sis produkts nav piemérots lietosanai vai braukSanai nakti, vaja
apgalsmojnma va\ kresla Tas nav plemerots tieSai saules vai saules

i. Nav p. izsardzibai pret maksliga
starojuma avotiem, vai ka alzsargbnlles pret mehaniska trieciena
apdraudgjumiem, kuru laika saulesbrilles var saplist, izraisot sejas
un acu traumas. Ja tiek valkati filtri (saules Iécas) vai ramitis ir bojats,
ieteicams tos nomainit.
+ MARKEJUMI un PIEDERUMI: izmantojiet tikai originalos
pledevumus un rezerves dalas.
« RAMISA KOPSANA UN TIRISANA: nelietojiet netirus vai abrazivus
audumus Izmantojiet tikai vieglas, neabrazwasnepes un ncsuslme\
arti ikstu dranu. Péc ramisa lietosana
futrall kasleklau\s komplekta

lidzy, vietni: - www.
marchon .com un noklik3kiniet uz saltes,,A\blIs\‘bas deklavacl .
Lai iegitu atbilstibas deklaraciju, ludzu, ievérojiet timekla vietné
sniegtos noradijumus.
« Produkts atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem 2016/425
un ENS0 12312-1:2022.
Ka noteikt saulesbrilles aizsardzibas kategoriju - ,filtra
kategorija”:
Ramisa iekspusé kreisaja stari atrodas simbols ,#", kas norada lécu
filtra kategoriju: turpmakaja tabula ir redzams ramisa ieteicamais
lietojums  atbilstosi 1écu filtra kategorijas numuram. Fotohroma
lécam, kas izmanto apkartéjas vides UV, lai pielagotos kategorijam,
péc simbola ,#" ir divi skaitli: pirmais skaitlis norada uz gaisako vai
vieglako [&cu stavokli, bet otrais skaitlis norada uz pilniba aktivizéto,
vai tumsako lécu stavokli.
Visos gadijumos, ja filtra kategorijas numuram seko burts A’
saulesbrilles nav piemérotas brauksanai un lietosanai cela apstak|os.
Polarizéjoso lécu gadijuma filtra kategorijas numuram seko burts, P".
Ja ramitis ir aprikots ar papildu lecam, kreisaja léca tiks noradits filtra
kategorijas numurs.

EN 150 12312-1:2022 SZABVANY ERTELMEBEN

« FIGYELMEZTETES: Ez a termék napfénynek kitétellel szemben
védi a szemet a karosodds kockdzatdval szemben. Ez a termék nem
alkalmas éjszakai, szilrkiileti vagy alkonyati viseletre, vagy gépjarmii-
vezetésre. Nem alkalmasa Nap vagy napfogyatkozas megﬁgyelesere
Nem éges sugarzo fél a szembi
védelemre vagy biztonsdgi szemiivegként mechanikus itkd
veszély ellen, amely soran a napszemiiveg eltorhet, arc-, vagy
szemsériiléseket okozhat. Ha a szirk (napszemiiveg lencsék) vagy
keret elkopik, akkor javasolt kicserélni.

- JELZESEK ES TARTOZEKOK: Csak eredeti tartozékokat és
potalkatrészeket haszndljon.

« KERETTISZTITAS ES APOLAS: Ne haszniljon szennyezett vagy
dorzsold ruhakat. Tisztitsa enyhe, nem sirol szappannal és széritsa
meg tiszta és puha ruhdval. A keretet haszndlat utén tdrolja a
védelemre szant tokjéban.

« Megfeleldségi nyilatkozat: Tekintse meg a www.marchon.
com oldalt és kattintson a Megfeleldségi nyilatkozat linkre. Kovesse
a olvashatd utasit ahhoz, hogy a
Megfeleloségi nyilatkozatat.

« A 2016/425 Eurdpai Unié Rendelkezésnek és az EN ISO
12312-1:2022 szabvanynak megfeleld termék.

Hogyan hatdrozhaté meg a napszemiivegek védelmi
kategdriaja (,sziirékategéria”):

A keret bal szaranak a bels6 részén a ,#" szimbolum uténi szam a
lencse sziirokategoridjat jelzi: az alabbi tablazat a keret javasolt
hasznalatat mutatja a lencsesz(irG kategoriaszama szerint. Fotokrom
len  ék esetén, amelyeknél a kornyezeti UV segitségével dllithatd be
akategdria, két szam van a, #” szimbolum utan: az elsé szam a lencse
halvany vagyis legvildgosabb dllapotat jelzi, mig a masodik szim a
teljesen aktiv, vagyis legstétebb allapotat.

Mindegyik esetben, ha a sziirdkategorit az ,A" betii koveti, akkor
a napszemiveg nem alkalmas gépjarmi-vezetésre és koziti
hasznalatra Polavlencsek esetében a szlirdkategdria szamét egy
Ha a kereten tartozék lencsék vannak, akkor a
juk szamét a bal oldali lencsén lathatja.

CONFORMITATE CU EN 150 12312-1:2022

« AVERTISMENT: Ochelarii sunt destinati sa protejeze utilizatorii
impotriva riscului de deteriorare a ochilor datoritd expunerii la
lumina soarelui Ochelarii nu sunt adecvati pentru a fi utilizati, nici
pentru a conduce pe timp de noapte, in conditii de lumina slaba sau
la crepuscul. Nu sunt potriviti pentru observarea directd a soarelui sau
pentru vizualizarea eclipselor solare. Nu sunt indicati ca si protectie
impotriva radiatiilor provenite de la surse artificiale sau ca echipament
de protectie impotriva pericolelor de impact mecanic, in timpul
cdrora ochelarii de soare s-ar putea sparge, provocand leziuni ale
fetei si ochilor. Dacé filtrele (lentilele de soare) sau rama se uzeaza, se
recomanda inlocuirea acestora.

+ MARCAREA $I ACCESORIILE: Utilizati numai accesorii si piese de
schimb ongmale

+ CURATAREA SI INGRIJIREA RAMEL: Nu utilizati carpe murdare sau
abrazive. Folositi numai sapun delicat, neabraziv si uscati folosind o
«rpa curatd si moale. Dupa utilizarea ramei, aezati-o in tocul prevazut
pentru protectie.

« Dedlaratie de conformitate: Vizitati www.marchon.com si faceti
clic pe link-ul Declaratie de conformitate. Urmati instructiunile de pe
site pentru a obtine Declaratia dvs. de conformitate.

« Produs in conformitate cu Regulamentul 2016/425 al Uniunii
Europene si cu norma EN 150 12312-1:2022.

Cum se recunoaste categoria de protectie - “categoria de filtru”
-aochelarilor de soare:

Pe partea din interior a ramei, in dreptul timplei stangi, numarul de
dupé simbolul “#" indicé categoria filtrului lentilei: tabelul de mai
jos prezinta utilizarea recomandaté a ramei, in functie de numarul
categoriei de filtru a lentilei. In cazul lentilelor fotocromatice, care
folosescrazele UV din medlu pemvu trece de lao categoriela al\a, exi
doud d bolul “#": primul numar indica it
sau mai deschisa a lentilei, in timp ce al doilea numar indica slarea
complet activatd, sau mai intunecatd, a lentilei.

Tn toate cazurile, daca numarul categoriei de filtru este urmat de litera
"K', ochelarii de soare nu sunt potriviti pentru condus si pentru utilizarea
pe stradd. In cazul lentilelor polarizate, numérul categoriei de filtrare
este urmat de litera “P". Daca rama este dotata cu lentile accesorii,
numérul categoriei de filtru va fi indicat pe lentila din stanga.

e ategorin Seirskateoera e
e APRAKSTS UN IETEICAMAIS LIETOJUMS o LEIRAS ES JAVASOLT HASZNALAT ET DESCRIERE $1 UTILIZARE RECOMANDATA
Shches Tartbmany minooss
0 | Gaiga tona saulesbrills. Lot eobezots saules pilbingjuma 0 |Vilagos arnyalat napszemiiveg A napfényt nagyon O | Ochelar de soare cufitru aproape transparent. Reducere
0% oo | SAMzinGjums. lerobeiota azsardziba pret UV s0% 100 korlitozottan csokkenti. Korlatozott UV védelem 0% oo~ | foarte mici aradiatilorsolre.Protecte UV mitata
1 | Gaisatona saulesbrills.lerobezota aizsardziba pret 1 |Vilégos smyalatu napszemiiveg A napfénnyel szemben 1 | Ochelaride sore cu fitru aproape transparent,Protectie
% % saules apilbinajumu. Mérena aizsardziba pret UV 43 oo | Korlétozott védelmet nyiijt. Mérsekelt UV védelem PN vedusi impottiva radiailr solare. Potectie UV moderat
2 | Standarta saulesbrilles. Laba aizsardziba pret saules 2 | Altalénos céli napszemiiveg. A napfénnyel szemben jo 2 | Ochelari de soare pentru utilizare generala. Protectie
apilbinajumu. Laba aizsardziba pret UV védelmet nyijt. J6 UV védelem buna impotriva radiatiilor solare. Protectie UV buna
1% a3 1% a3% 18% a3
3 | Standarta saulesbrilles. Augsta aizsardziba pret saules 3 |Altalénos céli napszemiiveg. A napfénnyel szemben 3 | Ochelari de soare pentru utilizare generals. Protectie
apilbingjumu. Laba aizsardziba pret UV erbs védelmet nyiijt. Jo UV védelem ridicata impotriva radiatilor solare. Protectie UV buna
8% 6% % 16% % 18%
Speciala lietojuma saulesbrilles ar oti tumsu tonu filtriem, Nagyon sotét SZumJu Spemhste\va valo napszemilveg, Ochelari d
4 4 4
Joti augsts saules apilbinzjuma samazinzjums. Loti augsta intunecate si reducere marea radiatiilor solare. Protectie]
aizardzba pret ksl salesapzibingjumu piemn, a nagyfennye\ amben pl (engerpanon hoyalfedett_ foarte ridicata impotriva radiatilor solare extreme, de ex|
i ar snegu parkitos laukos, augstos {ertimeken, magas hegyekben vag, lamae pezipads lmunte Baliudn T
Kalnos vai tuksnesi. Nav piemérotas vadianai atagban Cemtnmi poretisrs e paat mari sau in desert. Nu sunt potrivii pentru
vaiizmantosanai cefa apstaklos. Laba i el ner’:"a‘ka‘mas o U vederm condus i pentru utilizarea pe strad.
M 8% aizsardziba pret UV IE 5] M 8% ! N 3 8% Protectie UV buna u 3
i /1 =,Nav piemérotas vadisanai rmii-vezetésre és
Litera“A":

Burts ,A"= vai izmantosanai cefa
, apstaklos”

[

aszndlatra nem

/' ="nu sunt pof
pentru condus i pemru
R g utilizarea pe strada.”
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